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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apPropnalely qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. The product
<an be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The luminaire can only be installed in areas where touch
/ pressure is not possible (in accordance with installation re%ulauons) or in areas where the possibility of touch / pressure is limited and only in areas where
there is no pedestrian / bike traffic (e.g. areas adjacent to walls or buildings). To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product s disconnected from power supply. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The glass of the luminaire heats up to a high
temperature. Maximum luminaire-protection glass temperature Tmax=100°C (LED 10W). The product heats up to a high temperature.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

PS: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided nolom{ by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P8: Immediately sloE using the product if the outer bulb is cracked or broken.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P13: The resistance of a product to static load.

P14: Certificate of Conformity confirming the quah% of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P15: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTIO

Keep your environment clean,

P16: Segregation of post—f}a(kaging waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful
to the natural environment and health, and require a special form of rE(yd‘mg/neuIraHsmF. Products labelled in this way should be returned to a collection
facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our i)rodu(ls in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be respansible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: .
Teichnungen. Vor der bnahme muss die mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschiieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfilllt. Der Einbau der Leuchte ist ausschlieBlich an den hinsichtlich
der Beriihrung/des Drucks unzuganglichen (gemdB den Installationsvorschriften) oder an den hinsichtlich der Beruhrunﬁ/des Drucks begrenzten Stellen und
nur in wemé von FuBgangern/ Radfahrern besuchten (2.B. an den Mauern oder Gebauden anliegende Zonen) Stellen mogh(h. Fir die Einhaltung der
richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchiihrungstiille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zurVerwendunéwm Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine erhdhte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgehung&bedmgungen herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feucht\%ke\t, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in derAn\enung{gegebenen Parameters
entsprechen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Glas der Leuchte wird auf eine hohe Temperatur
erhitzt, Maximale Leuchtenschutzglastemperatur Tmax=100°C (LED 10W). Das Produkt wird auf eine hohere Temperatur erhitt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

PS: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Gvund\’soherun% auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlie@t.

P7: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt vor eindringendem Wasser bei kurzzeitigem Eintauchen.

P8: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der dufere Lampenkolben gebrachen oder gesprungen st.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen sofort ersetzt werden.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P12: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5.

P13: Widerstandsfahigkeit des Produklsge&en statische Belastung.

P14: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

P16: Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische
Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Um(hadmhbarma(hunﬁ Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den VErkauferzumtkﬁgeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen \/er\etzun%en und
anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun%en der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedi - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIOI

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant

les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de

I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

Eosséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre
ranché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. L'installation du luminaire n'est possible que dans

les zones inaccessibles au toucher/appui (conformément aux dispositions d ou dans les zones limitées pour le toucher/appui et uniquement

dans les endroits infréquentables pour la dirculation pietonne/qycliste (p.ex. les zones avoisinant les murs ou les bétiments). Pour maintenir le niveau

approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit etre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit posséde la résistance élévée aux endommagements mecaniques.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer

I'accés libre de ['air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,

atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Faire changer la source de lumire apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le

produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de

protection endommagé. Le verre du luminaire chauffe  une température élevée. Température maximale du verre de protection du luminaire Tmax=100°C

(LED 10W). Le produit chauffe  une température élevée.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P6: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous

forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P7: Produit étanche a la poussiere. Protection contre le plongement peu profond

P8: Arréter immédiatement I'exploitation \msaue I'amfmu\e extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endomma%é.

P10: Symbole s\%niﬂe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de [umiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: On peut utiliser a |'intérieur et 3 'extérieur des locaux.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5.

P13: Résistance du produit aux charges statiques.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P15: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardezla proprété et protégez lenvironnement

P16: La segrégation des dechets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et

électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvemras, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la

récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et

électronique usé. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel

acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un

pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles

sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La

société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montaf«ge 20u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de welgevin§, Installatie van dit armatuur
is 10e§eslaan alleen in zones die niet lceganke\gk zijn voor het aanraken/ indruken (i.0.m de installatievoorschriften) of in zones beperkt voor het
aanraken/indruken, en is mogelijk alleen in gebieden onbezocht door voetgangers/fietsers (bv. zones vlakbij de muren of gebouwen). Om de juiste graad
van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Produclﬂebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product heeft verhochde tegenstand voor mechanische bloodstelling.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije
luchtcirculatie. Product niet geé)ru'\ken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen,
e, Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen %ebrmkl werden met opgegevene in
bedlieningshoekje paramerten. Hetis niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Glazen afscherming van armatuur wordt heet.
Maximale temperatuur van glazen afscherming armatuur Tmax=100°C (LED 10W). Dit product wordt heet.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganésslroomspanmﬂg, frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: LED Lampe.

PA: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken.

P8: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P9: Zo snell mogeh{(k vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P13: Product sterkte Ie%en statische belasting.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P15: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu.

P16: Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nod\é‘ Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in §eva\ van kopen van nieuwe producten, in niet §rolere éoevee\he\d als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk  Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt

P7: Prachotesnj wyrobok. Ochrana pred plytkjm ponorenim.

P8: Ihned prestaite poutivat vjrobok, ked Le vonkajsf sklenend gula \ampz prasknuté alebo rozhitd.

P9: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P11: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P12: Ochrana proti mechanickjm Gderom s energiou 5.

P13: Odolnost vjrobku proti statickjm zatazeniam.

P14: Prehlésenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzem colnej tinie.

P15: Rozmediie teploty okolig, ktorému moze byt wirobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie.

P16: Odporicame triedenie obalového odpadu.

Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a e\eklronitkedtechnilg/‘ Takto oznaené vyrobky sa nesmej(, pod hrozbou
okuty, vyhadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vrobky mdiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vgiaduju

sFemamu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto ozatene vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

e ektrltkeLa elektronickej techniky. Opotrebovand technika mie by tie wrétend predajcovi, a fo v pripade nakupu nového wyrobku v mnoisive nie vatSiom

ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésadisa tykajli tzemia Eurdpskej tinie. V pripade injich krajin dodriujte prévne regulécie platné v danej

kr.gne. Odﬁzru’fa sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym trazom a dalSim hmomr’m a
nehmotnjm $koddm. Dodatotné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
wyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si stiahnut
10 strénok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhato hdrtartésban és az dltaldnos rendeltetés(i megyildgitéshoz.

SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell véEezm! A sterelés killonds Gvatossagot \’Tgénye\! Telepitési lefrds: ldsd: abrdk, Az elsd haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus
rogufés és az elektromos Gsszekbtés megfelelsségét. A termek rendelkertk a védocsatlakozd kapocesal/ véddérintkezdvel. A véddvereték csatlakotatdsanak
a hidnya villamos dramiitést okozhat. A termék kapcsolhatd a d d mindségi é megfeleld dramhdlo A
Idmpatestet felszerelni, telepiteni csak olyan helyre szabad, ahol illetéktelen személy nem tudja megkdzeliteni, megérinteni / megnyomni (6sszhangban a
felszerelésre vonatkozd eldirdsokkal), vagy olyan teriletre, ahol korldtozott a gyalogos / kerékparos forgalom (pl. olyan 20na, amely szomszédos falakkal vagy

worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebr
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con agfropnate competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. Eecessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e l cablaggio elettrico siano corretti. I prodmlofossiede
un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. If prodotto Eub essere collegato ad
una rete dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita ener%elm definiti dalla legislazione. L'installazione della apparecchiatura illuminazione &
possibile solo nelle zone inaccessibili per il tatto/la pressione (in conformita alle norme di installazione) oppure nelle zone limitate per il tatto/la pressione
ed esclusivamente nei luoghi non frequentati per la circolazione dei pedoni/delle biciclette (ad esempio le zone aderenti ai muri oppure agli eg\f\(i), Per
garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Il prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, a(ﬁua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche,
ecc. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce
aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Il vetro
dell'apparecchio viene riscaldato ad alta temperatura. Temperatura massima vetro protezione apparecchio Tmax=100°C (LED 10W). Il prodotto viene
riscaldato ad una temperatura elevata,

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
drcuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P7: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda.

P8: Dismettere immediatamente dall'uso ﬂuando I'amﬁoHa esterna della lampada & incrinata o rotta.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente 0 lo schermo rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P13: Resistenza del prodotto ai carichi statici.

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P15: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

P16: Si consiglia la differenziazione degli \mhaHag%\ da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Fmdotlo, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di
apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito ww.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
v4

Imiany techniczne zastrzetone, Przed praysigpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wgkonat’ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elekirycznego. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronn[i/
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem e\eklryczr&ym Wyrdb moze byc'(frzy‘qczony do sieci zasilajcej, ktéra spefnia standardy
Jakosciowe energii okreslone prawem. Instalacja oprawy motliwa jest jedynie wstrefach nie ostepng[h dla dotyku/nacisku (zgodnie 2 przepisami
nstalacyjnymi) lub wstrefach ograniczonych dla dotyku/nacisku i tylko w miejscach nieuczeszczanych dia ruchu pieszego/rowerowego (np. strefy praylegajace
do ‘rjmf‘row lub budynkéw). Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w
produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent. Produkt posiada podwyiszong odpornos¢ na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nie uiywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
Fowwema, Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyb, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, oslary
ub wyzwew% chemiczne itp. Wymiane Zrédka Swiatta wykona po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie naleiy stosowac irddfa Swiatta o
parametrach podanych w instrukgji. N\edokjuszaame jest uytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Szyba oprawy nagrzewa sie do wysokiej
temperatury. Maksymalna temperatura szkfa ochronnego oprawy Tmax=100°C (LED 10W). Wyréb nagrzewa sie do podwyiszone] temperatury.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trionek / oprawka.

PS: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Klasa I. Wyrb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naledy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.

P7: Wyréb pytoszczelny. Ochrona przed plytkim zanurzeniem.

P8: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sthuczona.

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, syybke ochronna,

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frécita Swiatfa) od miejsc i obiektéw oéwietlanych

P11: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Wytrziimams'c' wyrobu na obcigienie statyczne.

P14: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P15: Zakres lemperatu%oloaema, na kidra moze by¢ narazony wyrdb.

OCHRONA SRODOWIS|

Dbaj o czysto$c i $rodowisko

P16: Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych. Oznakowanie wskazuje na koniecnosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekiryanego i
elekironicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyrob( takie moga by¢
stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja Specjalnej formy przefwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodiiwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Zuiyty sprzet moie zostac réwniei oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaLu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Eurgpejsk\eit.)Wprzypadku innych partstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej 'mstruk(%i moie doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem e\eklry(znym, obraten fizyaznych
orazinnych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
1mian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vjrobek urgeny pro poufiti v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
NTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. MontaZ by méla provddgt oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti provddét pii

vypnutém napdjent. Je nuiné dodriet ostraiitost. Schéma montée: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
gr\polemsou spravné provedené vl'rohek mad bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miife vést ke zranéni elektrickym proudem. \robek mize
it pripojen k takové napéjeci it kterd spifiuje standardnf jakostni normy podle predpist. Instalace objimky je moznd jen v z6néch nepfistupnjch pro

dotyk/pritlaceni (vsouladu s instalacnimi predpisy) anebo v z0ndch s omezenym dotykem/pfitlacenim afouze na mistech, kde neni zadny pohybfésw’th/ko\
(napi,ééuy prilehlé ke sténdm budov). Pro dodrient prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poufité
na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek Rj}ui\'val uvnitf a/nebo vné mistnosti. Viirobek mé avjSenou vydr proti mechanickjm Gderdim.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadet pfi vypnutém napajent. Nepouzivat chemické cistict prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajisit volnj ﬁh’sun vzduchu. Virobek nepouiivat na
misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, péry nebo chemické vjpary atp. Vyménu svételného
1droje provést po vychladnutf jrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Sklenény kryt se zahfivé na vysokou teplotu. Maximdlni teplota achranného sklenéného krytu Tmax=100°C (LED 10W)
Vjrobek se zahfeje na vysenou teplotu. N N
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Maximélni vykon svételného zdroje.
P3: Lampa LED.
P4: Patice / obvmka.
P5: Vijrobek spliuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU).
P6: Trida |. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajistuji dodatecné bezpetnostni prostredky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stdlé napdjeci instalace.
P7: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana pfed mélkjm ponorem.
P8: Bez odkladu prestat poufivat jakmile vnész’sk\énén{' kryt lampy je praskly nebo rozbity.
P9: Je nutné okamiité vyménit Fraskly’ nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P10: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou mée mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd
P11: Lze poutivat vné i uvnitf.
P12: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energif 5).
P13: Vydré vyrobku na statickou zdté7
P14: Prohlaseni o shodé potvraujict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie,
P15: Rozsah teploty prostredi, v némi se wjrobek muze nacharet.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotn prostredi.
P16: DoEoruimeme tidénf poobalovych odpadkd. Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro bo. Takto oznatené vjrobky
nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzent tohoto zakazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avast
zracovavny, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. Spotiebované zboif mie byt také predano
prodejci, v Eh’padé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoi druhu. Ve uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropske unie. V'
Jinjch statek je nutno drzet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

KY / DOPORUCEN
Nedodriovdni pokynti tohoto ndvodu mie zapfitinit poidr, OEaFem', zraném’e\eklr\(ky’mfroudem, fyzickd zranén a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovnf pokyni tohoto
ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vrobok ur¢eny na pouitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
N

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Monta by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky dkony
wykondvaijte pri vypnutom napéLam’. Zachovajte vIastnu opatrnost. Schéma montdZe: pozri obrézky. Pred prvjm pouditim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vyrobok je vybavenj ochrannjm kontakiom/svorkou. Nepn’Eo]enle ochranného vodita hrozi Grazom
elektrickym pridom. Vjrobok sa moze zapojit do e\ekmckestele, ktord splfa prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Objimku sa mdze instalovat
len na ‘miestich nedostupnych — neohrozenjch dotykom/stlacenim. (v stlade s instalacnymi predpismi) alebo na miestich s obmedzenjm
dotykom/stlacenim a len na miestach, ktoré nie st dostupné pre pesich/ cyklistov (napr. miestd pmheha&u(e do stien alebo budov). Pre dodrianie
prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kdblovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie nditri a/alebo vonku miestnosti. Produkt mé avSenou odolnost proti mechanickjm ohrozeniam.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok nezakrjvaite. Zabezpecte volnj prsun vaduchu. Vyrobok
nepouiivajte v mieste, kae s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. Erach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo
emisie apod. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vjrobku: pozri obréa K Vo vyrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode.
Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannjm skielkom. Skio svietidla sa nahrieva na znacni teplotu. Maximalna teplota ochranného
skla svietidla Tmax=100°C (LED 10W). Vjrobok sa nahrieva na znacnd teplotu.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka.

P5: Vrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P6: Trieda I. Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladnej izolécie, poufitim dodatocnch bezpecnostnjch optreni
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania

épiletekkel) és az ilyen terileteken koilekedd semélyek nem tudjdk megerinteni / megnyomni a ldmpatestet. Az IP megfeleld sintjének fenntartésa

érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznélhatd. A termék fokozottan ellendlld mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

K ds csak a kikapcsolt dramelldtéssal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a
termékher. A termék kedvezGtlen kbrnyezeti korulményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd giz vagy flst, stb. - nem hasnalhatd. A
fénéforra’sl csak a termék leh(ilése utdn szabad végeani: ldsd: dbrdk. A termekben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezs fényforrdsokat
sabad alkalmazni. Megengedhelellenalermék haszndlata a repedt véddilveggel vagy a véddiveg nélkil. A lampatest tveg része magas homérsekletre hevil,
Aldmpatest veg védgburkolatinak maximélis hémérséklete Tmax=100°C (LED 10W). A termék magas hdmérsekletre hevil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Pl Név\egées fesallltség, frekvencia.

P2: Afénylorrds maximalis teljesitménye.

P3: LED [ampa.

P4:fej / foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapuetd szigetelésen kivil kiegésiitd birtonsdgi elemek is védenek az dramités ellen, mint kiegésftd birtonséagi

dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandé aramellatasi installdcio biztonsagi vezetékét.

P7: Por ellen szigetelt termék. Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P8: Azonnal sziintesse meg az alkalmazést ha a lampa kills6 gombje repedt vagy dsszetort

P9: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kel

P10: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé dsai) és a
P11: Kiiltéri és beltéri hasznélatra.

P12: 5] energidji mechanikus (ités elleni védelem.

P13: Atermek allOképessége statikus megterheléssel szemben,

P14: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P15; Atermék kornyezetének homérsékleti kare.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre.

PT6: Javasolt a ¢somagoldsi hulladék szegregdcidja. Ez a jel mutatja az elektromos és és szelektiv gydijtésének a
stiikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabasénak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a
kornyezetre €s az emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahastnositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formajat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell
szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Az elhasinalddott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen
tipusti berendezés ugyanilyen menny\'&éiben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszg esetén az adott
orszf& teriiletén hata ospészabg’l\_yokat ell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, é%e’s, testi sérilés és efgye’b anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informécio a Kanlux
termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen titmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

ildgitott helyek és objektumok kozott.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodarii si de uz general.

MONTAJUL ;

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Corpul de ifuminat poate fi
instalat doar in zonele care nu pot fi expuse la atingere/presiune (in conformitate cu normele de instalare) sau fn zonele cu expunere limitatd la
atingere/presiune si doar in locurile care nu sunt frecventate de pietoni/biciclete (de ex. zonele de langd ziduri sau cladiri). Pentru'a menfine nivelul
corespunzator al gradului de R;meme IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsul are rezistentd majorata la expunerea mecanica.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc Tn cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau
fumurile chimice, etc. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. In Erodusu\ trebuie fi utilizat sursa de
lumind specificatd in instructiunea. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protecé\e cracked. Sticla carcasei corpului de iluminat este
Incalzeste pand la o temperaturd ridicatd. Temperatura maxima a geamului de protecfie a corpului de iluminat Tmax=100°C (LED 10W). Produsul se
incalzeste pand la o temperaturd ridicatd.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formé de
dircuit de protectje suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare

P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva scufundarii la mica adancimea. La scufundarea in apd a produsului, apd nu ar trebui sa patrunda in produsul
In cantitdfi care Erovcacé efecte ddundtoare.

P8: Oprestd exploatarea atunci cnd un bec extern este crapat sau spart.

P9: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12: Protecii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P13: Rezisten(a produsului pentru incarcarea staticd.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULU!

Al %rué de curdtenia si a mediului.

P16: Vi recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele. Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.
Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice ﬁ‘\ electronice. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achiziioneazd un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste
norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sd contactafi
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite
pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate preﬁnﬁau, da je montaia narejena
pravilno in je pravilno vkljucena v elekritno instalacijo, Proivod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
Proizvod vjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Namesfitev ohisja je moina izkljuno
na mestih, kjer ni moznostiza dotik/pritisk (v skladu z instalacijskimi predpisi), ali na mestih z omejenimi moznostmi za dotik/pritisk in kjer ni Eeiaékega/ko\e-
sarskega prometa (npr. obmocja ob zidovih ali stavbah). Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaiite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla. .

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji ugorabi. Proizvod ima najvisjo zascito proti mehanicnim udarcem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete uﬁorabUatl nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora
imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
kemicni dimi itd. Menjavo iavira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo invire svetla o parametrin, ki
50 dani v navodilu za uporabo. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Steklo ohisja se segreva na visoko temperaturo.
Najvisja temperatura zastitnega stekla ohiSja Tmax=100°C (LED 10W). lzdelek se segreva na poviSano temperaturo.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

PS: Proiavod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Prahotesen proizvod. Zasita pred plitvim potoplienjem.

P8: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P9: Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zasitna ipa, je treba takoj zamenjati.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P11: Proizvod namen%en zunanji in notranji uporabi.

P12: Zascita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P13: Odpornost Erodukta na staticni upor.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti pro'\zvodn{e s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P15: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoto.

P16: Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov. Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti
proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unitenja. Tak oznacenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaFZ drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre
1biranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot
kolitina novega slro&a istega tipa. Te regulacije set’\iﬂo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
pngoroiamo ontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHUE / NU3MNONI3BAHE
TPOZYKT NpejHa3HaveH 3a U3no3BaHe B AOMaLIHY CTONaHCTBA W 0BLIO NPegHasHayeHNe.
MOHTAX

Texnueckn NpoMeHu 3anasexn. MPeju MOHTAX A3 (e MpOuereTe MHCTPYKUMSTa. MOHTaX (1ejsa Aa e U3BbPLIEH OF ML MPUTEXaBALLO CbOTBETHIM
paspeuenns. Beako Aeiictene Aa e v3sbplsa npu [ pAbBa Aa ce npeang cnewumanti rpuxy. (xema Ha MOHTaX: BUX
unycrpatun. Mpeaw Mbpea ynoTpeda ysepere e, Ye MeXxaHUUHOTO MOHTMDaHe W enekTpuyeckata Bpb3ka (a NpaswHuL. MPojyKia NpUTeXasa 3auTes
KOHTaKT/Kniema. OT AMrica Ha BKAI0YEH 3alijtTeH kaben MOXe Aa e Mofly4# T0K0B y4ap. TPOAYKTLT MOXe A3 GbAe BKII0UEH KbM eeKTpHYeCKaTa Mpexa, KOSTo
0T0BaPS Ha CTaHAAPTH 3 KaUeCTBO Ha eHepruTa onp T80T0. MOHTaX Ha Ol TANO € Bb3MOXEH eAHCTBEHO B 30HH,
KOUTO Ca HEfOCTbNHY 33 AOKOCBAHE / HATUCKaHe (COTBETHO C MHCTANALWMOHKY NPaBiAa) WAN B 30HM C OTPaHUYEH [OCTbN 33 AOKOCBAHe / HaTuCKake i
EAMHCTBEHO B MECTa, KbAETO HsiMa NEWOXOAUM / Konenoesgauu (Hanp. 30K B 61u30cr 4o crexn wau crpapu). C Orey 3anassare Ha NpasiAHaTa CTeneH Ha
3auTa IP Tpsibea fa u3bepere AnameTbp Ha 3axpanBallys kaben B CbOTBETCTBUE C AMaMeTbPa Ha KabenHus WyLiep, U3noA3BaH B NPOAYKTa
SOYHKUMNOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKN
Jla ce w3nonssa HE(I)I.%KH BBIDE W/ M3BbH NOMeleHusTa. POYKTLT NpUTEXaBa yBeAMYeHa YCTOMUMBOCT Ha MeXaHNYHM yAapH.
MPEMOPBKW 3A EKCNTIOATALMSA / KOHCEPBALLMA
KorcepsaLus f4a e u3BbPLIBA NPH U3KTHOUEHO 3aXPaHBaHe. []a He Ce U3NOA3BAT XMMUYECK NOYMCTBILM npenapaTy. [la He ce 3akpusa npogykra. [la ce
0CHTYPH (BOGOAEH AOCTbM 40 Bb3yXa. [la He e U3n0A38a POAYKTA Ha MSICTO, KbAETO MMA HEBNATOMPUSTHY YCTOBIS HA OKOAHATA CPeAa, HaNp. Mpax, B3,
B/ara, BUBPALMH, XCN03MBHa aTMOCOPa, U3NAPEHNS WM XiMUYeCKM JUM M AD. CMAHATa Ha USTOUHVIK Ha (BETAMHaTa A3 Ce U3BbPLIBA Cef OXNaXAaHe Ha
NPOAYKTa: BIX WAKOCTaLMM. TIDOAYKTLT TPAGBa 4a (e M3NOA38a C NOCOYEH B WHCTPYKUWSTA USTOUHUK Ha (BETAMHa. Hegonyimo e da ce u3non3sa
YOPOWCTBOTO 683 WM € NYKHATO 3AILMTHO CTbKAO. CTBKAOTO HA OCBETUTEAHOTO TS0 Ce 3arpsiBa A0 BUCOKA Temnepatypa. MaktuManHa Temneparypa Ha
3aUTHOTO CTBKAO Ha OCBeTUTeNHOTO 18710 Tmax=100°C (LED 10W). MpogykTeT ce 3arpsea o Bucoka Temnepatypa.
OBACHEHME HA U3NOJI3BAHWUTE 3HALM N CUMBOIN
P1: HoMUHanHo HanpexeHue, Yectora.
P2: MaKcyManHa MOLLHOCT Ha M3TOUHNK Ha CBETAMHA.
P3: Nlamna LED.
P4: Loken / Natpo.
P5: MpoayKTbT € B CboTBeTCTBMe ¢ upekTusue Ha Esponefickust Coio3 (EC).
P6: Knaca I. Mpogy«r, B KOIfT0 3a 3aluyTa CpeLly TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHaTa M30/1aLyts, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHI MEKN 33 CUTYPHOCT N0J dOpMa Ha
JAOMBAHATENHA 3aILMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPSI6BA A (@ BKTKOUH 3LLUTeH NPOBOAHYK Ha MIOCTOSHHA 3aXPaHBAILA MHCTANALMS.
P7: TpaxoHenporuLaeM NPoAyKT. 3alyuTa CpeLLy NAUTKO NOTONBaHe.
P8: [la e 3aBbPIWN He3abaBHO EKCNN0ATALMATA, KOTaTO BbHLIEH GanoH Ha KpyLKATa € NYKHaT WM CyneH
P9: Tps6Ba He3a6aBHO A3 e CMeHI HarykaH Uni NoBpezeH abaxyp v ekpaH, 3alLITHO CTbKA.
P10: CvmBONBT 03Ha4aBa Pa3crosiHite Ha oc TANO (HETOBHTE U3TOYHMLY Ha (BETAVHA) OF MECTa U OCBETABAHN NPEAMETH.
P11: Moxe Aa ce u3n0n38a BLTPE 1 U3BbH NOMeLLeHNATa.
P12: 3aLyura Cpely MexaHWuHN yAapH ¢ eHepris 5).
P13: V133bpXMMOCT Ha NPOfYKTA Ha (TATMYHOTO HaToBapBaHe.
P14: CepTiduKkarsT 3a CbOTBETCTBYE M0 Kauecreoto Ha C (TaHAapTI Ha
P15: Temne&al}gm Ha OKONHaTa (Pefa, Ha KOATO MOXe A3 Bbje U3N0XeH NpojyKTa.
OrA3B, HA OKOJTHATA CPEJA
T1a3t YUCTOTaTa 1 OKOAHaTa CPea.

pasgente Ha o1 ToBa 03HaueHye NoKa3ea HEObXOMMMOCTIA OT pasaento bbupare Ha oTnagbly of
€/1eKTPUYECKO U eNeKTDOHHO oﬁop%msaue, Ha3HaueHy o 1031 HauuH NPOAYKTH, N0 3aNAaxa OT 11063 He MOXeTe /3 U3KBbPASTe B koda 3 06MKHOBEH
6OKYK 3a€AHO € ApyrHt OTNaAbLM. Te3n NPOAYKT MoraT 4 GbAaT BPEAHH 32 OKONHaTa CPefa U HOBEIKOTO 3/pase, Te Ce HyXAasT or CneLManti opmm Ha

Ha MuTHiyeckus Cbio3.




obpaborka / onc r /¥ / obe3pexate. [POAYKTM 03HaUeHM N0 T3 HaunH TPsi6Ba Aa ObAar MOCTaBEHI Ha MACTOTO Ha Cbbupate
Ha 0TNabLyt OT eNEKTPNYECKO U eNIeKTPOHHO 060f . M3rousero o6op MOXe CblL0 A3 GbAe BLPHATO Ha NPOgasaya, Npu 3akynysaxe Ha HOB
MPOAYKT B Pa3Mep He NO-TOfAM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKyMeHo B Chlywsl BIA. Te3it NPasina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponerickns (bio3. B cnyuaii Ha
APyTV CTPaKy U1efiBa Aa e NPHAAraT 3aKOHOBUTE Pa3nopeatyt & una B iparata. Mpenopbysame Bu 4a ce cBbpXere ¢ Hawws AUCTU6YTOP Ha NPOAYKTa BLB
J3jieHa [jbpXasa.

KOMEHTAPWU / NPEANOXXEHUA

Hecnia3gane Ha MPenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMS MOXe 43 J0BEAE Hanp. A0 MOXap, MIoNapeHe, eneKTpUYeCkM WOK, GU3eckm Tasmi i Ap}(rm MaTepuanHi
[ I e [los do 33 NPOAYKTY Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnosoxenite Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He Hocu
OITOBOPHOCT 3a NOUIEACTBHSTA NP 0T Hecnassare Ha Npenop Ha Ta3n MHCpyKuua. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoTo (1 3a BbBEXAAHE Ha
MPOMEHM B MHCTYKLMSTA - aKTyaNHaTa BEPCUS € A0CTBIHA 32 U3TErNAHE B MHTEpHET caiira www.kanlux.com

RU/

MPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

Vi3je/ine npegHasHaueHo 41 MPMeHeHis B AOMALUHEM X03VCTBE 1 N9 06LLero ynoTpe6neHns.

YCTAHOBKA

TeXHNYECKHE U3MEHEHNS 3acexpeyeHbl. MPexde, Yem NPUCTYNTL K YCTAHOBKE, C1eyer NO3HAKOMUTLCH C MHCTDYKLMeN. VI34enve JONXHO 3aMOHTMpOBaTh
LD C COOTBETCTBYloLMMY MpaBamk. Besdeckite felicTais CieyeT NPOBOANT NP BLIKTIUeHHOM MuTakuy, Cnedyer co6naTb 0CO6YH0 OCTOPOXHOCTS.
(XeMa MOHTaXa: CMOTpeTb WAniocTpaLtio. Nepes MepebIM YnoTPEneHHeM W3enus CIeAyeT NPOBEPUTH MEXaHWUECKOR KpEMTeHne W JNeKTpudeckoe
COeAMHenve. K u34enio Npunaraercs (bluka/3atiuTblit cki. OTyTCTsie COeAMHeHMA 3aLIWTHOTO NPOBOAA YrpoXaeT NopaXeHMeM eKTpHIeCTBoM
Vi3ene MoXer 6biTb MPUCOEAHEHO K MUTAIOLIER CETH, KOTOPas MCMOMHAET KaYeCTBeHHbIE (TaHAapTLl SHEPIUM, YTBEPXAEHHbIE NPaBoM. CBETMALHIK
JONKEH YCTaHABAMBATLCS TONLKO B MECTAX, B KOTOPbIX PUKOCHOBEHYE/ JdBNEHAE HEBOMOXHO (B COOTBETCTBI C PYKOBOACTBOM 110 YCTaHOBKE), WH B MeCTaX,
B KOTOPbIX NPUKOCHOBEHUE/AABNEHME OTPAHUUEHO, U UC B MecTax, He p: i) BENOCUNEANCTOB (HANPUMED,
NPUNETAIOUIIX K OrpaxAeHuam Wi 34aHuaM). [na NOAAEPXaHNS JONKHOTO YpOBHA IP credyer NojobpaTb AUGMETp NPOBOAA NUTaHUA K AMaMerpy
KabenbHOr0 BBO, UCMONb3YEMOr0 B NPojyKTe.

®OYHKUMOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V131e/11e PUMEHSIETCS BHYTDY 1/t CHAPYXK NOMELLeHIi. VI3enite UMeeT NOBBILIEHHYHO YCTOMYMBOCTb K MEXaHIYECKMM MOBDEXACHHAM.

COBETbI MO 3KCNAYATALWN / KOHCEPBALUA

KoHcepsaLyio npoBOAHTS MW BLIKMOYEHHOM NUTaHMM. He NPUMEHSTH XuMAYeCKIX YCTALIX (PeACTB. He 3akpbisarb u3gente. Obecneuuts cBoBoAHbII
A0CTyn BO3yxa. He NpUMEHSTs U3AeNe B MeCTax C HEBLIFO4HBIMM YCTOBUSIMMU OKDYKEHHS, Hanp. Mbifb, BOAA, BIGXHOCTh, BUOPALIM, HAMPSKEHHES
aTMOCQEPa, XMMAYECKHE NCNAPEHHS WNH Fa3bl 1 T3, UCTOUHWK CBETA MOXHO 3aMeHHTS TONbKO NOCTE TOr0, Kak U3AENNE OCTLIHET: CMOTPETb MAMIOCTPALIMIO.

Wa VCTOUHYK CBeTa ¢ B MHIPYKUMM Naf Hegonycimo npuBOPa 683 WA € NOBPEXACHHIM 3aLUTHBIM
creknoM. (Teko CBETMAbHIKA HATPEBAETCs /0 BbICOKOV TeMneparypbl.
MakcmansHas 3AUMTHOTO CTeKna C Tmake=100°C (LED 10 Br). V3genve HarpesaeTcs A0 MOBBILEHHOIA TeMNeparypb.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsixeHie HoMUHanbHoe, Yactota.

P2: MaKcvManbHast MOLWHOCTb HCTOUHMKA CBeTa.

P3: Nlamnouka / Nlamna LED.

P4: Liokonb / natpoH.

P5: Vi3genne Bbinonxser Tpebosams upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC)

P6: | Knacc. B JaHHOM W3/ieniin 3a1LMTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHIs 3eKTPUULCKIM TOKOM, KDOMe OCHOBHOT M30ALIY, UCMOAHSIOT Takxe AONONHUTENbHbIE

(peacTea GEEDHHEHO(TM, B kave(rse AOHGHHMTEﬂbHOﬁ zammammeﬂ uenu, K KOTGDOV\ MOXHO NPUCOEANHUTS 3AUNTHYIO LieNb OCHOBHOTO MUTATENLHOTO
poiicTea.

é7: V3geAe nbineHenpoHMLaeMOe. 3alLyTa or HernyboKoro NorpyXeHns.

P8: ECu namMna NOMHET UNK NOTPECKAETCs, ee Cieayer HeMeAEHHO NOMEHSTb.

P9: (nejiyeT Heme/neHHO NOMERSTb MOTPECKAHHbIM NI UCOPYEHHbII ABAXYP WA 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKn0.

P10: CMBON 0603HAYAET MUHUMANBHOE [accTosHne Mexay (BeTUIbHUKOM (ETO WCTOYHUKOM (BEI&) W oCBeLaeMbIM 06BEKTOM.

P11: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPY U CHaPYXJt NOMeLLIHIH.

P12: 3ara T MexaHUueckux yAapos ¢ SHerpueii 5 [Ix.

P13: YeroiiumBocTb 3genns K Cralyeckoii Harpye.

P14: CepTuduka co0TBETCTBNS, NOATBEDXAAIOLMIT COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLM C yTBef C Ha Tepy T (0t03a.

P15: [l1anasoH TeMnepatypbl OKpyXaiolueit Cpebl, B KOTOPOIi MOXeT paboraTb H3genve.

3ALLUTA OKPYXKAKOLLIEV CPEAb

3aboTbTech 0 YCTOTe U OKpyXaioLei cpefe

P16: Pexomeriyem CopripoBKy oT6poCoB. /laHHOe 0603HaueHYe Yka3blBaeT Ha HEOBXOAUMOCTb CeNEKLIMOKHOrO C60Pa MCMIONb30BAHHbIX JNEKTPUYECKX U
1eXTDOHIIECKHX NPUBOPOB 06UX0a. Pa3MeueHHbIe Taki 06Pa3sOM U34eHs Heb3s BbIKWAbIBATb C 0ObIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 YTO FpO3HT

wipad. [lanHble n3genus MoryT Gbito ONacHbl A5 OKpyXalowei cpedbl U ANs 340p0BbS Miofeld, O Tpebytor cnelvanbHoi GopMbl nepepabotku /

BOCC / PeUnKINHTa / D D'EHHHE W3Jenna (ejyer 0TAaTb B NYHKT tﬁopa W YTHAM3ALAN INEKTPUYECKOTO W 3NEKTDOHN4ECKOro

060pyaoBaHus. VCnons308aHH0e 060PY/0BaHUE MOXHO Takxe OTAATo MPOAABLY, ECT HOBOE U3JENME KYEHO B uMCle He GOnble, ueM HOBOE

obopy/osatme T0r0 Xe BuAa. Bbilue nepeuncienHble Npasuna kacaitca Tepputopuu Esponedickoro Coiosa. B chyuae Apyrux rocyiapas, ciegyet

NPUAEPXUBATLCA NPaB, ACHCTBYIOLYMX B J3HHOM rOCyAapCTBe. PeKoMeHAyeM KOHTAKT ¢ 4UCTpUOLIOTOPOM HaLLEro M3AenNs Ha ABHHOI TeppuTopHM.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

HE(OﬁNOAEHMe AaHHOW VHCTPYKUMW MOXET NPUBECTM, HAanpUMep, K moxapam, OXOraM, nopaxeHUem 3NeKTpUYeckuM TOKOM, a Takxe K Apyrum

MaTepUanbHbIM 1 HEMaTepHanbHbIM YBbiTkam. JononHuTensas uHGopMaLys Ha TeMy T0Bapos Mapkyt Kanlux 4ocynHa Ha caiire: www.kanlux.com. AO

Kanlux He Hecer 0TBETCTBRHHOCTI 33 NOUEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3 C HECODAIOARHMEM NPEANUCaHIT fAaHHON MHCTpYKLyW. Komnanus Kanlux SA ocrasnser

3a co6oit NPaBO BHOCUTL M3MEHEHMS B MHCTPYKLIMIO - TeKYLLAA BePCUA ANA (Ka4NBAHNA Ha Cavie www.kanlux.com.

NMPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
BYpi6 npu3Hauenwit 4ns 3actocysaks y 40
AX

TOCMOAAPCTB | 38rabHOro Np

TexHiuHi 3MiHU BUMAraloTh 3roAu BPOGHAKa. Mepeyj N0YaTKoM MOHTaXy HeoDXiAHO 03HATIOMUTHCA 3 HCTPYKLIE0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0C060I0
3 BIANOBIAHAMM KOMMETeHLLiAMM. BC 0nepaLlii NOBUHHI NPOBOANTMCS NP BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI. HEObX{HO GyTv 0c0BMBO 06epexHiM. (xeMa MOHTaXY:
AV, intoCTpaLko. Mepe NepiuMm BUKOPUCTaHHSM HEOBXIZHO NEPEKOHATUCS, (O MEXaHIYHUI MOHTAX | eNeKTPUHE MAKNI0UEHHS 3ATCHEH] NPaBbHO.
BYpi6 Ma€ KoHTakT/3aTcKay 3a3eMnents. fujo He NPOBIJ} 3a3eMNeHH - ICHyE Hebesneka ypaxerHs enekpuHuM CIpymom. Bupib MoxHa
BK0YAT  MEPEXY XUB/IeHHS, O BIANOBIAAE CTaHAADTaM OO eHeprii, BU3HaYeHM BIANOBIAHAM 3aKOHO4ABCTBOM. IHCTanALisi CBITMbHUKS MOXAIMBA
e Y cgepax HeAOCTYNHIX NS AOTUKY/HATMCKY (3rIAHO 3 THCTaNSILYAHAMM 3aKoHaMu) aB0 Y Chepax, y AKX JOTUK/HATUCK OBMEXeHUiA, | Tinbkit y Micusix
HEAOCTYMHIX 415 MILIOXIAHOTO/BENOCUMIEAHOTO PYXy (HAP. Y 30HaX, SKi MEXyIOTb 3 Mypamin a6o ByAuHkamu). [1a MIATPUMK HanexHoro pika IP ciig
NiAipart AiaMeTp NPOBOAY XVBNeHHA 40 AiaMeTpy KabenbHOro BBOY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYDI6 BAKOHCTOBYETLCA BCEPEAH /360 30BHI NpuilLieHs. MTDOAYKT MAE NigBILLEHY CTiKiCTb 40 MeXaHiUHOTO BAMBY.

PEKOMEHAALII LWLOAO EKCNJIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

06C71yroByBaHHA NPOBOAUTA NMILE NPU BUMKHEHOMY XWBNeHHI. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHMX 33C06iB UullieHHs. He HakpveaTu Bupoby. 3abesneuntn
Joctyn nositps. Bupib 3abopoHero BMKOpUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 WKIAAMBMMI YMOBaMM, Hanp., nun, 6pya, Boja, Bonora, BibpaLlix, BubyxoHebesneua
aTMocQepa, XiMiuHI BUNapy Towo. 3amia /xepena Caitna 3AMCHIOETLCA Nicns TOr0, Ak BUPID OXONOHe: AWB. InOCTpaLLi. Y BUPOGI BUKOPHCTOBYIOTHCS
AXepena OCBITNEHHS 3 BKA3AHUMIt Y IHCTPYKUII NapaMeTpamit. 3a60poHeHO eKcnnyarysarn Bupi6 6e3, abo 3 MOLKORXeHUM 3aXucHiM cknom. (ko
CBITWIbHYK HarpiBaETbCA A0 BYCOKOI TeMneparypi. MakcumanbHa Temneparypa 3axMCHOrO Ckna cBiTnbHika Tmax = 100°C (LED 10Br). Mpoaykt
HarpiBacTbCa A0 NBULLIEHOI TemnepaTypH.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HominanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcvmanbHa noTyxHicTb Axepena caimna.

P3: Nlamna LED.

P4: Ljokonb / natpon.

P5: Bupit gignosigae Bumoram JupexTus €spocoroy (€C).

P6: Knac 1. BUpi6, y skoMy 3aC000M 3aXiCTy BIjj ypaXeHHs enexTpUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 30A51L, € A0AATKOBE 3aXVCHE KON, O MIKNIOUAETCA AO
333eMAEHHA MepEX] XUBNEHHS.

P7: Bupib ninoHeNpORKHMIA. 3aXiCT Big HerNMBOKOTO 3aHyPeHHs.

P8: HeraiiHo NpUNUHUTA excnnyatalyio, LI 30BHiHA K063 naMnK Tpickyna abo po3bunace.

P9: Heo6xiaHo HeraiiHo 3aMiHuIT TDICHYTIi KOBNaK, eKPaH Ui 3aXHCHe CKno.

P10: CUMBON BU3HaUAE MiHIMaNbHY BIACTaHb MIX CBITALHAKOM (if0r0 AXepena csitna) Big Micuib i B'eKTiB OCBITNEHHS.

P11: BUKOPHCTOBYETLCS ILE BCEPRANHI | 30BHi NPUMILIEHD.

P12: 3axucT Big MexariuHmx yaapis cunoio 5 [Ix.

P13: CriliKicrb BUPOGY A0 CTATHYHONO HABAHTAXEHHS.

P14: Ceprudikar 8ianosigHocti, 1o niaTsepaxye BIANOBIAHICTS AKocTi NDOAYKLT 40 3aTBePXeHIX CTaHAAPTiB Ha TepuTopii MuTHOrO Colo3y.

P15: [lianasoH Temneparypi HaBKOMMIWHLOTO (ePeAOBHLLA AONYCTMUI ANS BIPODY.

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

Niknyiirecs Npo unctory i 30BHILIHE CepeAoBuLe.

P16: PexomeHpyeTbes PO34InaTH BIXOAM. Lie N03HaUEHHS BKa3ye Ha HEObXIAHICTb PO3AINATI BUKOPHCTaHE eneKTpUYHE Ta enekTpOHHE 06AaAHaHHA. BUPOGH
3TakAM BUKNAATH 0 ViHOrO CMITTS! 3 HILAMM BIZXOAaMM Mig 3rP03010 WTPaQy. Taki BUPOGU MOXYT CIPUYMHUTH WIKOAY
HaBKOMMILHB0MY CePEAOBYILLY | 30POB't0 MOAMHH, Lii BUPOGH MOTPEGYIOTb CMeLjanbHOT GOpMM NepepobKu / pereHepaLii / 3HeWKORXEHHS. BIpo6H 3 Takukt
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTNCA Y MyHKTM 360Dy BUKOPUCTHOTO eNEKTPUUHOO i eNexT Bukopucare MOXHa TakoX,
110BEPHYTY NPOAABLEBIy BUNajKy NPWABaHHS HOBOrO BUPOBY, Y KINbKOCTI, O He NepeBiLLYE HOBOrO 0BAAHaHHS LibOTO X BUAY. BUlLieHaBe/eHi NONOXeHHS
AT Ha TepuTOpi EBponedicskoro Coio3y. AN LM AePXaB CAij 3CTOCOBYBATU 33KOHOMONOXEHHS, O ATIOTb Y AdHiii AePXaBi. PEKOMEHYEMO 3BePHYTUCSH
0 HALWOrO ANCTPUG'H0TOPA Ha AaHili Tei:/vlﬂopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKI

HeA0TpUMaHHS PEKOMEH7ALI AaHOT IHCTPYKLT MOXE CDUYMHUT, Hanp., MOXEXY, ONiK, YDAXEHHS eNeKTDUUHIM CTYMOM, TinecHi Tpasmiu Ta 3asgarn
{HWOT MaTepiansHoi i HemarepianbHoi WKOAM. AOAATKOBY iHGOPMALII0 WOAO MPOAYKTIB TOProBOT Mapku Kanlux MOXHa OTPUMATU Ha BEG-CTOPIHL
www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece B 7i 38 HaOTIKN [ Jarol icTpyKuii. Komnawis Kanlux SA 3anuwat 3a coboto npaso BHoCHTH
3MiHY B IHCTPYKLI0 - NOTOYHa BEPCiS ANS CkauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy Tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi boti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas alsargumasv Montavimo schema: zitrék iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia
sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir finkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Nepruungus
apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris attinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Sviestuvas Eah bati montuojamas tik atokiai nuo salycio/spaudimo zonos (sutinkamai su montavimo taisyklémis) arba ribotos salycio/spaudimo
galimybeés vietose ir tik atokiai nuo pésciyjy/dviratininky eismo zonos (pvz. greta sieny arba pastaty). Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti
maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vanou&ata\pq viduje ir/arba iSoréje. Gaminys turi padidinta als&arumq mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinimg. Nevartoti cheminiy va\ymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro
pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai
arba dujos ir pan. Sviesos Saltin; keitimq galima atlikti gaminiui atausus. fidrek ifiustracijas. Gaminiu reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka
tuos nurodytus instrukcijoje. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Stiklas j$yla iki aukStos temperatros. Didiiausia apsauginio
Sviestuvo stiklo temperataira Tmax = 100°C (LED 10W). Gaminys jsyla iki auktesnes temperataros.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, daénis.

P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

L. apsauging granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Dulkéms ne,:ra\a\dus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P8: Reikia nedelsiant nutraukti naudojimg, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudaufytas.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinejus| arba paeistg gaubtg arba ekrang, apsaugin stikla.

P10: Simbolis reiskia mmlma\g atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smgiy, kuriy energija 5]

P13: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. N

P16: Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti
selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, L\ems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti
ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkejui. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperien%m Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].
Ankstiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurod{mq gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias alas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios
instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij3 - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lzstradajums ir paredzets lietoSanai ma iecibs un visparéjam
TAZ

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Montata javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic

esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas japarliecins, vai ir piemérots

mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks.

lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Gaismekli var uzstadit tikai prom no

saskares/spiediena zonas (saskana ar uzstadisanas noteikumiem) vai ierobefotas saskares/spiediena \esp?as vietas un tikai prom no gajéju/velosipedu

éauksmes Joslas (piem. pie sienas vai ekam). Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,

lametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. Produktam ir paaugstinata izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Nehetoﬁ\'el kimiskus tiriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. Nelietojiet

izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas

un L. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem

parametriem. kas noradti instrukcija. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Gaismekla stikls uzkarst idz augstai temperatarai

Gaismek]a aizsargstikla maksimala temperatdra Tmax = 100°C (LED 10W). lzstradajums uzkarst Iidz paaugstinatai temperatarai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam

japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrim3anas.

P8: Tulit japartrauc lietosana gadijuma, kad ar&jam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.

P9: Talit Janomaina parplista vai ievainota lca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).

P13: lzstradajuma izturiba pret statisko piepuli

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P15: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpejieties par tiribu un apkartgjo vidi.

P16: leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apZimeéjums rada ka i vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku

veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja i Sana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja

lietotu elektronisko vai elektrisko \eﬁér[u vaksanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,

kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski

noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradfjumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrookam, fiziskiem m un ctiem
aliem vai nematerialiem zaudej Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu

par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama

majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud arak i juses ja tldeesmarkidek

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Ei kk tdode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

nne | i
kvalifikatsioone omav sik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata fllustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/Klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elekirivoolulodgiga. Seade vaib olla thendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab
seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Valgustit vib paigaldada ainult kokkupuutele/survele ligi aladele (vastavuses paigalduse
[uhmobndega) voi_kokkupuute/surve eest kaitstud aladele ja ainult jala/jalgratta liikluseks mitte kasutatavale aladele (nt miiiiride vdi ehitiste vahetu
ahedus). Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abimot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seade omab kdrgendatud vastupanu omadusi mehaanilistele vigastustele.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus todsid sooritada va’\i(a\umalud toitevooluga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna téotingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtiik
atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne. Valguseallika va\ﬁavahetamlst sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb
kasutada ikaid, vastavalt p asutamise instruktsioonis. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud
kaitseklaasiga. Valgusti vari kuumeneb kdrge temperatuurini. Valgusti kaitseklaasi maksimaalne temperatuur Tmax=100°C (LED 10W). Toode kuumeneb
kdrgendatud temperatyurini. .
TATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.
P3: LED LamE.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P6: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakai i nagu |
pdhivooluvdrgu kaitsekaabel.
P7: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest.
P8: Otsekohe I5petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on praﬁunenud voi purunenud.
P9: Tuleb otsekohe va’\éavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.
P10: Mérgistatud siimbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi
P12: Kaitse mehaaniliste Iookide eest energiajouga vordne 5).
P13: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.
P14: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P15: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
P16: Soovitame Eakenduaa[metese regatsiooni. See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda elekiri- ja elektr Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude |aalmete%a. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud
kasutatud elekiriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mildijale, junul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma ko'%usega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste
riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust
Luhturmte eest, mis tulenevad mitte i t siin toodud Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks
asutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

hel, mille juurde tuleb ihendada

)
max 100°C

JEN/ Caution! Do not touch! Can cause burning! The glass of the luminaire heats up to a high temperature. Maximum
luminaire-protection glass temperature Tmax=100°C LED 10W). The product heats up to a high temperature. /DE/
Achtung! Nicht anfassen! Kann Verbrennungen verursachen! Das Glas der Leuchte wird auf eine hohe Temperatur erhitzt.
Maximale Leuchtenschutzglastemperatur Tmax=100°C (LED 10W). Das Produkt wird auf eine hdhere Temperatur erhitzt.
/FR/ Attention! Ne pas toucher! Peut causer des briilures! Le verre du luminaire chauffe a une température élevée.
Température maximale du verre de protection du luminaire Tmax=100°C (LED 10W). Le produit chauffe a une température
élevée. /NIL/ Let op! Niet aanraken! Verbrandingsgevaar! Glazen afscherming van armatuur wordt heet. Maximale
temperatuur van glazen afscherming armatuur Tmax=100°C (LED 10W) Dit product wordt heet. /IT/ Attenzione! Non
toccare! Puo causare ustioni! |l vetro dell'apparecchio viene riscaldato ad alta temperatura. Temperatura massima vetro
protezione apparecchio Tmax=100°C (LED 10W). Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura elevata. /PL/ Uwagal
Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Szyba oprawy nagrzewa s do wysokiej temperatury. Maksymalna temperatura szkta
ochronnego oprawy Tmax=100°C (LEDTOW) Wyrdb nagrzewa sig do podwyzszonej temperatury. /CZ/ Pozor! Nedotjkejte
sel Nebezpeci popdleni! Sklenény kryt se zahrivé na vysokou teplotu. Maximdlni teplota ochranného sklenéného krytu
Tmax=100°C (LED 10W). \/{’rohekse zahfeje nazvySenou teplotu. /SK/ Pozor! Nedotykat sa! Riziko popélenial Sklo svietidla
sa nahrieva na znacn teplotu. Maximélna teplofa ochranného skla svietidla Tmax=100°C (LED 10W). \V{robok sa nahrieva
na znacnt teplotu. /HU/ Figyelem! Ne érintse meg! Egési sériilést okozhat! A lampatest iiveg része magas hémérsékletre
heviil. Aldmpatest iveg véd@burkolatanak maximélis hmérséklete Tmax=100°C (LED 10W). Atermék magas hémérsékletre
heviil. /RO/MD/ Atentie! Nu atinge{i! Risc de arsuri! Sticla carcasei corpului de iluminat este incdlzeste pand la o
temperaturd ridicatd. Temperatura maxima a geamului de protectie a corpului de iluminat Tmax=100°C (LED 10W).
Produsul se incdlzeste pand la o temperaturd ridicatd. /S1/ Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! Steklo ohija se
segreva na visoko temperaturo. Najvisja temperatura zastitnega stekla ohisja Tmax=100°C (LED 10W). lzdelek se segreva na
povisano temperaturo. /BG/ Brnmanve! He nunaii! Onacoct ot u3rapsike! CTbK0TO Ha OCBETUTEAHOTO TANO Ce 3arpsiBa
[0 BYCOKa TeMnepatypa. MakcManHa Temnepatypa Ha 3aluTHOTO CTbKAo Ha ocseTuTenHoto 140 Tmax=100°C (LED T0W).
[pogykTsT ce 3arpsBa 4o Bucoka Temneparypa. /RU/BY/ Brumanve! He gotparusarbca! Cywecrsyer yrposa oxoral
(TeKn0 (BeTUNbHYKA HarpeBaeTc 0 BLICOKOY Temneparypel. MakcuManbHas Temneparypa 3aLjuTHoro (ekna (BeTMNbHIIKa
Twmakc=100°C (LED 10Br) U3genve Harpesaetcs 4o nosbiwerHoi Temnepatypsl. /UA/ Ysara! He topkatucs! Pusi onikis!
Ckno (BITWIbHYKA HATPIBAETLCS A0 BUCOKOI Temnepatypy. MakcumansHa Temneparypa 3axicHoro Ck1a CeitnbHika Tmax =
100°C (LED 10Br) NpoayKT HarpiBa€TbCa 40 NiABMLLEHO] Temnepawm. JLT/ Demesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Stiklas
i8yla iki aukstos temperataros. Didziausia apsauginio viestuvo stiklo temperattira Tmax = 100°C (LED 10W). Gaminys jSyla
iki aukstesnés temperattiros. /LV/ Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav apdeguma risks! Gaismekla stikls uzkarst fidz
augstai temperatirai. Gaismek]a aizsargstikla maksimala temperatara Tmax = 100°C (LED 10W). lzstradajums uzkarst lidz
paau%mnéta\ temperaturai. /EE/ Tahelepanu! Mitte puutuda! Kdrvetuse oht! Valgusti vari kuumeneb kﬁrdge temperatuuri-
ni. Valgusti kaitseklaasi maksimaalne temperatuur Tmax=100°C (LED 10W) Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini.
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